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Let us reflect on the Word of God
In an arficle on “successful 

aging” (New Theology Review, 
November, 2010), Dr. Lawrence M. 
Lenoir proposes that the a rt of giving  
and receiving love is at the hea rt of  
growing  old gracefully. Research shows  
that being in a loving re lafionship 
quiets the demons of depression and 
despair. So, if you want to be hea lthy, 
be loving. Jesus would agree.

The rabbis of Jesus’ day argued 
about which was the greatest 
commandment of the six hundred thirteen in the Torah. When 
the Pharisees  asked Jesus,  he  answered that what God wanted 
most from the chosen people who had been liberated from 
slavery and called to live in a covenantal relafionship was a 
return of the love God showed to them.  This love has  two 
faces: loving God totally and loving one another as one loves 
oneself.

Loving is a  contagious acfivity. If you are  loved, you tend to 
be loving. Paul is sounding this  note when he writes to the 
Thessalonians about how they became imitators  of  him and his  
fellow evangelizers Timothy and Silvanus, and of  the Lord 
himself, receiving the word and living in faith, joy, and love for 
each other, because they believed in God’s love for them, 
revealed in Christ.

Our love must flow outwa rd in compassionate generosity. 
The Lord called on Israel to show its love by not oppressing 
aliens, not wronging weak orphans and defenseless widows, 
and not extorfing the poor by demanding interest on loans.  No 
less is asked of  those who have received the Holy Spirit a nd live 
in community with the Father, Son, and Holy Spirit. That’s us. 
Love one another.

Reflexionemos sobre la Palabra de Dios
En un arfículo sobre “La vejez  bien llevada” (Successful 

aging: New Theology Review, noviembre, 2010), el doctor 
Lawrence M. Lenoir propone que el arte de dar y recibir amor 
es central para llevar los años de la vejez con dignidad. Las  
invesfigaciones demuestran que ser pa rte  de una relación 
cariñosa tranquiliza los  demonios de la  depresión y la  
desesperación. Así es que, si quieres mantenerte saludable, sé 
cariñoso. Jesús estaría de acuerdo. 

Los rabinos de la época de Jesús discufían acerca de cuál 
era el mandamiento más importante entre los seiscientos trece 
que había  en la Torá. Cuando los  fariseos  le preguntaron a  
Jesús, él respondió que lo que más deseaba Dios de su pueblo 
escogido, que había s ido liberado de la esclavitud para  vivir en 
una relación de alianza, era corresponder al amor que Dios les  
demostraba. El amor fiene dos caras: amar a Dios totalmente y  
amarnos los unos a los otros como nos amamos a nosotros  
mismos. 

Amar es una acfividad contagiosa. Si te aman, fiendes a 
demostra r amor. Pablo toca esta nota cuando le escribe a los  
tesalonicenses acerca  de cómo e llos se  convirfieron en 
imitadores de él y de sus compañeros evangelizadores  Timoteo 
y Silvano. Y sobre todo se convirfieron en imitadores del 
mismo Señor, pues recibieron la palabra y viven la fe con 
alegría y amor mutuo, por creer en el amor que Dios  les fiene y  
que se manifiesta en Cristo. 

Nuestro amor debe derramarse hacia el exterior con una  
generosidad compasiva. El Señor le  pidió a  Israel que 
demostra ra su amor a l no oprimir al extranjero, no trata r 
injustamente a los huérfanos  y a las viudas  y no chantajea r a  
los pobres demandando intereses en los préstamos. No se les  
pide menos a aquellas personas que han recibido el Espíritu 
Santo y viven en comunidad con el Padre, el Hijo y el Espíritu 
Santo. Esas personas somos nosotros. Amémonos los unos a los 
otros. 

En fiempos de incerfidumbre
Cuando Jesús era confrontado por sus opositores, más que 

comenzar una  gran disputa con ellos; creaba una atmósfera  de 
reflexión. En estos días de tanta fricción en el mundo, Dios no 
cambia. A Través de la iglesia nos llama a un acto de conciencia  
profunda en que podamos encontrar la realidad de Dios por el 
Espíritu Santo que es e l mismo de ayer, de hoy, y por siempre.

La Iglesia guiada por el Espíritu nos  ha llamado a orar. Si 
oramos, en fiempos difíciles tenemos que orar más. 
Recordemos también que no nos  enfrentamos  a simples  
fuerzas, sino a los poderes del maligno que no se ven pero 
actúan en las personas  y los ambientes. Oremos por la Paz  
entre estos pueblos que están en guerra y conflictos, Ucrania,  
Tierra Santa, Myanmar, Sudán y en otros tantos lugares.

Esa no es la  única lucha. Tenemos familias encontradas por 
diferencias políficas e ideologías contrarias al deseo de Dios,  
“que nos amemos los unos a los otros y alcancemos la vida  
eterna.” Al enfocarnos en estas luchas sin e l amparo de nuestro 
Señor, nos perdemos en las dis tracciones  de este  mundo que 
solo nos lleva al lado opuesto de la  realidad de Dios  en 
Jesucris to. Es como asisfir a  un juego de Fútbol y sentarse  en 
las bancas del equipo contrario a echar porras a tu equipo. Te  
vas a poner en problemas.

Aprovecho esta ocasión para pedirte que pienses bien este  
31 de Octubre; s i quieres  celebrar la Víspera del día  de los  
Santos o si quieres parficipar del día de las brujas. No dejes que 
te confundan con tradiciones ajenas a la  iglesia de Dios. Estas  
se han introducido en nuestras vidas Crisfianas para dañar y  
destruir la obra salvífica de nuestro Señor Jesucristo. 

Diácono Jorge

In fimes of inserfion;

When Jesus  was  confronted by his opponents, He rather 
started a big dispute with them; He created an atmosphere of  
reflecfion. In these days of so much fricfion in the world, God 
does not change. Through the church He calls us to an act of  
deep consciousness in which we can find the reality of God 
through the Holy Spirit who is the same Yesterday, today, and 
forever.

The Church guided by the Spirit has called us to pray. If we 
pray more, however, in difficult fimes we have to pray more.  
Let us  also remember that we are  not facing s imple  forces, but 
the powers of evil that are not seen but act in people and 
environments. Let us pray for Peace between these peoples  
who are  in war and conflicts, Ukraine, the Holy Land, Myanmar, 
Sudan and in many other places.

That's not the only s truggle. We have families  divided by  
polifical differences and ideologies  contra ry to God's des ire,  
that we love one another, and achieve eternal life. By focusing  
on these struggles without the protecfion of our Lord, we get 
lost in the distracfions of this world that only takes us to the 
opposite side of the reality of God in Jesus Christ. It's like  
aftending a  football game and sifting on the opposing team's  
benches to cheer on your team. You're going to get in trouble.

I take this opportunity to ask you to think carefully this  
October 31; If you want to celebrate Saints' Day OR if  you want 
to parficipate in Witches ' Day. Do not let them confuse you 
with tradifions outside the church of  God. These have been 
introduced into our Chrisfian lives to damage and destroy the 
saving work of our Lord Jesus Christ. 

Diácono Jorge



HORARIO SEMANAL / WEEKLY SCHEDULE

Sábado, 28 de Octubre — Santos Simón y Judas
4 - 4:45 PM Confesiones / Confessions

5:00 PM MISA — Socorro López 

Domingo, 29 de Octubre  — 30° Domingo de Tiempo Ordinario
Venta de Comida con Lechón Asado / Roast Pork Food Sale

10:00 AM  —  2:00 PM
9:00 AM MASS — Por las familias de San Juan Bautista  

10:30 AM MISA —  Baltazar Magaña 
12:30 PM MISA — Angelina Bedoya, Alicia Velasco 

   (Fiesta del Señor de los Milagros)
Lunes, 30 de Octubre 

6:30 PM Misa — Por las almas del Purgatorio
6:30 PM Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 

Martes, 31 de Octubre 
9:00 AM Misa — María Rosado 

6—8:00 PM Grupo “Mujeres de Gracia” / Plaza
6:30 PM Rite of Christian Initiation for Adults 

Miércoles, 01 de Noviembre — Fiesta de Todos Los Santos
OFICINA CERRDA /OFFICE CLOSED

9:00 AM Misa — Esteban Ortolaza 
5:00 PM MASS —  Por las familias de San Juan Bautista
7:00 PM Misa — Lydia Morales 
7:00 PM No habrá Circulo de Oración

Jueves, 02 de Noviembre — Conmemoración de los Fieles Difuntos
9:00 AM Misa — Por todos los Fieles Difuntos
6:30 PM Misa — Por todos los Fieles Difuntos
7:00 PM Movimiento Juan 23 (Cafetería)
7:00 PM Reunión del Grupo Padre Pio (salón)

Viernes, 03 de Noviembre — San Martín de Porres 
9:00 AM Misa — José Santos Rubio, Evangelina 

Velázquez 
9:30AM–5 PM Adoración al Santísimo

4:30 PM Coronilla de la Divina Misericordia
5:00 PM Bendición / Benediction

Sábado, 04 de Noviembre — San Carlos Borromeo
9:00 AM MISA — Ayned Pérez 

11:00 AM Bautismo
4 - 4:45 PM Confesiones / Confessions

5:00 PM MISA — Inés Nery Carcaño 

Domingo, 05 de Noviembre — 31° Domingo de Tiempo Ordinario
9:00 AM MASS — Confesor Plaza Rodríguez y demás 

difuntos de la familia Maldonado Caquias  
10:30 AM MISA —  Por las familias de San Juan Bautista  
12:30 PM MISA — Ángel Ortiz y difuntos de la Familia Ortiz 

425 South Duke St., Lancaster, PA 17602
Teléfono (717) 392-4118
Facsímile (717) 392-4789
Correo Electrónico p127sanjuan@hbgdiocese.org
Pagina Electrónica sanjuanbaufistalancaster.org

PÁRROCO: Padre Luis R. Rodríguez

HORARIOS DE MISA / MASS TIMES
Sábado 5:00 PM 
Domingo 9:00 AM (Inglés), 10:30 AM y 12:30 PM
Martes, Miércoles, Viernes 9:00 AM
Lunes, Jueves 6:30 PM 

      Sábado (Ad Orientem) 9:00 AM

SEGUNDAS COLECTAS  / SECOND COLLECTIONS 

 Oct 28 y 29 — Deuda de la Parroquia / Parish Debt
 Nov 4 y 5 —  Campaña de Matthew 25 / Matthew 25 Campaign 
 Nov 11 y 12 — Campaña Diocesana / Diocesan Appeal
 Nov 18 y 19— Utilidades / Utilities

 Nov 25 y 26 — Deuda de la Parroquia / Parish Debt

21 y 22 Octubre 2023

103 Sobres rosados / pink $    3,230.61

14 Donaciones Electrónicas / Online $       916.00

1 Sobres de Niños / Children's Env. $         10.00

Colecta Suelta / Loose  Collection $    2,107.30

Utilidades / Utilities $       105.00

Otro / Other $           0.00

TOTAL $     6,368.91

Reporte Semanal / Weekly Report 

Presupuesto Semanal / Weekly Budget $     6,250.00

Colecta Actual / Actual Collection $     6,368.91

Diferencia / Difference $        118.91

Colectas hasta el momento / Year to Date Collections

Presupuesto / Budget 2023-2024 $  103,850.00

Colecta Actual / Collection to date $  102,811.22

Déficit / Deficit $  - (1,038.78)

NO OLVIDEN ATRASAR 
1 Hora de su Reloj antes de acostarse 
el próximo Sábado 4 de Noviembre 

Don’t forget to turn your clocks back one hour 
before going to bed next Sat. Nov. 4 th.

        El fin de semana, 4 y 5  de 
Noviembre, tomar emos la colecta 
especial Matthew 25. Esta colecta

permite que la iglesias de la Diócesis de Harrisburg asistan con 
las necesidades básicas de alimento, refugio y ropa a nivel local 
a través de bancos de alimentos, comedores comunitarios y 
otros proyectos apoyados por la parroquia que ayudan a los 
necesitados. Todos los fondos recaudados benefici an las 
necesidades locales. Setenta y cinco por ciento de los fondos 
recaudados serán distribuidos a programas dentro de la diócesis 
para at ender las necesidades de los pobres. El veinticinco por 
ciento del dinero será devuelto a las parroquias para su uso en 
ayudar a otros. 

The weekend of November 4th and 5th we will have the Matthew 
25 Collection which allows the Churches in the Diocese of 
Harrisburg to address the basic needs of food, shelter and clothing on 
a local level through food banks, soup kitchens and other parish-
supported projects that assist those in need. All of the funds collected 
benefit local needs. Seventy-five percent of the monies collected will be 
distributed to programs within the diocese to address the needs of the 
poor. Twenty-five percent of the monies will be returned to parishes 
for their use in assisting others. 

OFICINA ESTARÁ CERRADA / OFFICE CLOSED
Miércoles, 1 de Noviembre, la oficina parroquial estará cerrada 

en observación del Día de Todos los Santos. Celebraremos la Santa 
Misa a las 9:00 AM, 5:00 PM y 7:00 PM. Todos están invitados.

Wednesday, Nov. 1th  the parish office will be closed in 
observance of All Saints Day.  Masses will be celebrated at   
9:00 AM.; 5:00 PM & 7:00 PM



Nereida Crespo
Ignacio Cortes Macuil

Felipa Laboy
Joelle Frederic de Matteis

Julio Colon, Jr.
Lelis F. Fondeur Rodríguez

Gladys López Rosario
Rosa M. Montañez
LyondraN. Kelley

Ignacia Ramón Perfecto de Cadillo
Carmen Ortiz

Carmen Flores de León
María R. Santiago Rosado

Carmen M. Plaza
Wilberto Ramos Luna

Salvador Rojas Jiménez
Marcelino Nieves

ORACIÓN POR  
NUESTROS 

SERES QUERIDOS 

Oh Dios que concedes el perdón de 
los pecados y quieres la salvación 

de los hombres, imploramos tu 
clemencia en favor de todos 

nuestros hermanos, 
parientes y bienhechores que 

partieron de este mundo, 
para que, 

mediante la intercesión de la 
bienaventurada Virgen María 

y de todos los Santos, 
permitas que lleguen a participar 

de la bienaventuranza eterna; 
por Jesucristo, 
nuestro Señor. 

Amén.

A PRAYER FOR THE DECEASED

Mary, Mother of Consolation, be with me as I pray for the souls 
of those departed from this life. Please join your prayers with mine 
as I remember my dear departed (pause and reflect). In your 
wonderful love, please pray that they may behold Our Loving 
Father in heaven.

Most kind and gentle Mother, who knew the loss of your 
husband and only Son, help me to understand the passing of my 
loved ones as a new birth into a more complete life with Our 
Heavenly Father.  Amen.

P           
Fallecidos entre el 1ro de Noviembre 2022 

al 31 de Octubre 2023



MISA ESPECIAL PARA LOS FIELES DIFUNTOS

Este Jueves 2 de Noviembre, tendremos dos Misas, la primera a las 9:00 AM y a 
las 6:30 PM tendremos nuestro recordatorio especial de Todos los Difuntos 
durante una Misa bilingüe. Si usted tuvo algún familiar que falleció desde el 1 de 
Noviembre del 2022 hasta el presente, por favor llámenos a la Oficina antes del Martes 
31 de Octubre, para poder recordar a sus familiares difuntos durante esta Misa. 

SPECIAL MASS FOR THE FAITHFULL DEPARTED

This Thursday, November 2nd, we will have two Masses, the first at 9:00 AM and at 6:30 PM we will have our special 
remembrance of All Souls during a bilingual Mass.  If  a member of your family has died since Nov. 1, 2022 to the 
present, please call the office by Tuesday, October 31st in order to remember your deceased family members during this 
Mass.

CONMEMORACIÓN DE LOS FIELES DIFUNTOS

Esta fiesta responde a una larga tradición de fe en la Iglesia Católica: orar por aquellos fieles que han acabado su vida 
terrena y que se encuentran aún en estado de purificación en el Purgatorio. El Catecismo de la Iglesia Católica nos recuerda 
que los que mueren en gracia y amistad de Dios pero no perfectamente purificados, pasan después de su muerte por un 
proceso de purificación, para obtener la completa hermosura de su alma. La Iglesia llama "Purgatorio" a esa purificación; y 
para hablar de que será como un fuego purificador, se basa en aquella frase de San Pablo que dice: "La obra de cada uno 
quedará al descubierto, el día en que pasen por fuego. Las obras que cada cual ha hecho se probarán en el fuego". (1Cor. 3, 
14). La práctica de orar por los difuntos es sumamente antigua. El libro 2º de los Macabeos en el Antiguo Testamento dice: 
"Mandó Juan Macabeo ofrecer sacrificios por los muertos, para que quedaran libres de sus pecados" (2Mac. 12, 46); y 
siguiendo esta tradición, la Iglesia desde los primeros siglos ha tenido la costumbre de orar por los difuntos. Al respecto, 
San Gregorio Magno afirma: "Si Jesucristo dijo que hay faltas que no serán perdonadas ni en este mundo ni en el otro, es 
señal de que hay faltas que sí son perdonadas en el otro mundo. Para que Dios perdone a los difuntos las faltas veniales que 
tenían sin perdonar en el momento de su muerte, para eso ofrecemos misas, oraciones y limosnas por su eterno descanso". 
Estos actos de piedad son constantemente alentados por la Iglesia. 

Como miembros de la Iglesia Católica entendemos 
que tenemos la obligación de asistir a la Misa todos los 
Domingos. Además tenemos que asistir a Misa en los Días 
Sagrados de Obligación.  Este Miércoles, 1 de Noviembre, 
celebramos la Fiesta de Todos los Santos, Día de 
Obligación.  Tendremos las siguientes Misas:

9:00 AM Misa
5:00 PM Misa
7:00 PM Misa Bilingüe / Bilingual Mass

As members of the Catholic Church we understand that we 
have the obligation to attend Mass every Sunday. We also have to 
attend Mass on Holy days of Obligation. For this reason we have 
the obligation to attend the Mass for the Feast of All Saints this 
Wednesday, Nov. 1st.  We will have the Masses as stated above.

EXPERIENCIA DE LOS SANTOS

Los católicos estamos de fiesta porque el 1º de noviembre se 
celebra la Fiesta de Todos los Santos. Esa es la verdadera fiesta de 
estos días, celebrar a los monstruos y a las brujas no es de 
cristianos. Pero ¿por qué celebrar la fiesta de todos los santos? 
¿Quiénes son los santos?

Los santos no son personas diferentes de nosotros, en todos 
los tiempos ha habido santos, de diferente edad, unos niños, otros 
jóvenes, adultos, viejitos, hay santos y hay santas, unos flaquitos, 
otros gorditos, unos muy inteligentes otros muy sencillos, algunos 
han nacido muy ricos otros fueron muy pobres, unos son blancos 
otros negros, unos han sido santos desde pequeños, otros llevaron 
una vida en la que no conocían a Dios, y se portaron muy mal, 
pero cuando se encontraron con cambiaron, y decidieron ser 
felices siguiéndolo.

Todos, pero todos, estamos llamados a ser santos, Dios nos 
quiere santos, y para eso nos dio el Don de la Fe, fue su regalo 
cuando nos bautizaron, y todos los que estamos bautizados 
tenemos que ser santos, pero también tenemos que querer serlo.

Ser SANTOS es querer seguir a Jesús, actuar como él, hacer 
el bien como él, amar como él. SER SANTO ES SER AMIGO 
DE JESÚS.  Los santos, o sea los que ya están en el cielo porque 
vivieron su bautismo, a ellos se les veneran porque son:

Modelo: Porque viendo lo que ellos hicieron para ser amigos 
de Dios nosotros los podemos imitar.

Estímulo: Porque ellos, lucharon como ahora nosotros y ya 
gozan de la herencia a la que también nosotros estamos 
llamados.

Intercesores : Son amigos y hermanos nuestros y grandes 
bienhechores a quienes podemos recurrir suplicándoles que 
hagan valer su influencia ante Dios en ayuda de nuestras 
necesidades.

DIA DE TODOS LOS SANTOS  /  ALL SAINTS DAY









ENFERMOS EN CASA - Sick at Home 

Nirma Alvarado-Vázquez, Daisy Agosto, Matilde Aponte, 
G. Cecilia Apostolou, Aida Aquino, Ana Colón, María Cruz, 
Robert Dano, Miriam Díaz, Benedicta Fair-Maldonado, José 
González, Jacinto Guzmán, Adela Madrigal, Martina López, 
Felicita Morales, Agnes y Betty Nazario, Lydia Negrón, Ana 
Celia Ortiz, Alicia Pease, Margarita Pérez Navarro, José 
Pizarro, Márcola Rivera, Enid Roman, Elisa Sánchez, Alfonso y 
Roberto Santos, Carmen Santos, Sila Velázquez. 

SERIAMENTE ENFERMOS / Seriously ill

Hna. Therese Marie, Sue Burger, Julia Campos, Carmela de 
Jesus Madera, Alejandrina Dominguez, Cundo Frías-Aquino, 
Juan García, Ana González, Nydia González, Martina Gutiérrez, 
Tom Helwig, Justino López, Rafaela Antonia Polanco, Anaiya 
Rivera, María Eugenia Rivera, Jacinto Rodriguez, Zabriel 
Rodriguez Suarez, Santos Santiago Laracuente, Vanessa Shearer, 
Altagracia Tapia, Victor Torres, Marta Vega.

LECTURAS DE LA MISA - Daily Mass Readings  

Domingo Ex 22, 20-26; 1 Tes 1, 5-10; Mt 22, 34-40 
Lunes Rom 8, 12-17; Lc 13, 10-17 
Martes Rom 8, 18-25; Lc 13, 18-21
Miércoles Apoc 7, 2-4. 9-14; 1 Jn 3, 1-3; Mt 5, 1-12
Jueves Sab 3, 1-9; Rom 5, 5-11; Jn 6, 37-40
Viernes Rom 9, 1-5; Lc 14, 1-6
Sábado Rom 11, 1-2. 11-12. 25-29; Lc 14, 1. 7-11

Domingo Mal 1, 14–2, 2. 8-10; 1 Tes 2, 7-9. 13; Mt 23, 1-12

Campaña Anual Diocesana 2023
Gracias a todos los que ya hicieron su promesa para la 

Campaña Anual Diocesana de este año. Hasta el momento 205 
familias han hecho su compromiso. Si todavía usted no ha hecho su 
promesa, por favor considere hacerla hoy.

CUOTA - 55,237.00
Compromisos -  47,345.92
Balance - 7,891.08

2023 Diocesan Annual Campaign 
Thank you to everyone who has already pledged to the 

2023 Diocesan Annual Campaign. So far 205 families have 
made their pledge. If you haven't already made your pledge, 
please consider making it today.

OREMOS POR NUESTROS DIFUNTOS y  SUS FAMILIAS

Por favor oren por las personas que han fallecido 
recientemente y oren por sus familias.

Jon Carlos Santiago Miranda
Please remember in your prayers those 

who have died and their families. 

BAUTIZOS  - Baptisms
Para preparar a los padres y padrinos para el 

Bautizo de sus hijos, la parroquia provee 2 clases 
separadas. 

Estas clases pueden ser tomadas, incluso 
antes de que nazca el bebé. Por favor llame la 
oficina parroquial para registrase y obtener 
mas información.

Próxima Clase / Upcoming Class

To prepare parents and godparents for the baptism of their 
child, the parish provides 2 separate classes. These classes may 
be attended even before the baby is born. See schedule above for 
the upcoming class. Please call the church office to register and 
obtain more information.

Padres / Parents 

Sábado 11 de Noviembre
Sat., Nov. 11th

9:30 am. - 12:30 pm

Padres y Padrinos 
Parents & Godparents

Sábado 25 de Noviembre 
Sat., Oct. 28th

9:30 am. - 12:30 pm

SOCIEDAD DEL SANTO NOMBRE
Invitamos a todos los hombres de San 

Juan Bautista que estén interesados en ser 
parte de este grupo a comunicarse con el 
Sr. Radames Meléndez o hablar a alguno 
de sus miembros después de las Misas. 

La Sociedad del Santo Nombre 
de Jesús es una organización en nuestra 
parroquia compuesta de hombres cristianos formándose a 
través del Evangelio como líderes de la comunidad, 
para  responder  a las necesidades espirituales y materiales 
del Pueblo de Dios, llevando así una vida verdaderamente 
cristiana. 

We invite all the men of San Juan Bautista who are 
interested in being part of the Holy Name Society OF San 
Juan Bautista to contact Radames Melendez or to speak to 
any of the members after Mass.  

RIFA DE NAVIDAD / CHRISTMAS RAFFLE
SOCIEDAD DEL SANTO NOMBRE 

DE SAN JUAN BAUTISTA

DOMINGO, 17 DE DICIEMBRE
55” TV / HP Laptop / $100.00 

1 boleto $5.00 ó 3 boletos por $12.00
Para beneficio de la SSNJ y la Iglesia.

SUNDAY, DECEMBER 17th

55" TV / HP Laptop / $100.00 
1 ticket $5.00 or 3 tickets for $12.00 

For the benefit of the SSNJ and the Church.





Resurrection Catholic School / Your Parish School

 Classroom Spotlight: Classroom Spotlight: Delicious Science!  Grade 7 learned about heat transfer during a campfire lab. Did 
conduction, radiation, or convection roast a marshmallow the best?  Ask one of the 7th graders! 

UPCOMING EVENTS:  

 Friday, October 27th, Trunk-or-Treat 6:00 p.m. – 7:30 p.m. 
There are two ways to participate in this fun activity.  You 
can decorat e your car and bring a treat for the students trick-
or-treating or dress your children in costume to trick-or-treat.

 Wednesday, November 1st, we are excited to have Bishop 
Senior celebrate our All Saints Day Mass with us! Please 
join us at 9:30 a.m. at St. Anthony’s Church.  

 Friday, November 17, for 24 hours only, join thousands of people across the community to support local organizations, 
like Resurrection.  On 11/17, hop on the ExtraGive website to donate!  

Invitamos a su familia  a formar parte de la 
familia Resurrección! 
Familia de Fe Camina con Jesús.

We invite your family to become part of the 
Resurrection family!   

Family of Faith Walk with Jesus

Don’t forget to follow us on 
Facebook and Instagram!




